hazAnk s a kulfold 


E zzel a ci'mmel jelent meg egy regi magyar hetilap, 1865 es 1872 ko- 
zott, kezdetben Jokai Mor kozremukbdesevel. „Fejlece onmagaban progra- 
mot adott” - irta rola Buzinkay Geza A magyar sajtd tortenete 1705-1892 c. 
muben - „a kozepen talalhato, Erdelyt, Magyarorszagot es Horvatorszagot jelke- 
pezo harom noalak egyik oldalan pusztat abrazolt gemeskuttal, a masik oldalon 
ipari letesltmenyekkel gazdagon telerakott tajjal, eloteriikben a valtozast eloidezo 
muveszetek es tudomanyok jelkepeivel; sot meg ezek tetejeben lilt Merkur is, hogy 
teljes legyen az allegoria.” 1 

Sok tekintetben maig el az a kepiink Magyarorszagrol, hogy az voltakeppen pusz- 
ta gemeskuttal, varva, hogy a muveszetek es tudomanyok kozben jottevel gazda¬ 
gon telerakjak ipari letesltmenyekkel. S ez a varakozas legtobbszor „a Kiilfold” ira- 
nyabol remelte, remeli a valtozast, tigy elve at a haza sorsat, mint amelyik teljesen a 
kiilso hatalmaktol, azok kenyetol-kedvetol fiigg. 

Egy polifon kultura 

Ketsegtelen teny, hogy Magyarorszagot foldrajzi fekvese, torteneti tapasztalatai, 
geopolitikai lehetosegei kiszolgaltatotta tettek es reszben ma is teszik a mindenkori 
nagyhatalmak akaratanak. Raadasul a magyar mult sokfele kulturaban gyokere- 
zik, tarsadalmi tapasztalataink multikulturalis es internacionalis szalakkal kap- 
csolodnak sajat nemzetisegeinkhez s a szomszed nepekhez is. A Karpat-medence 
kulturaja polifon kultura, amint azt a nyelveszet, a nepzene-kutatas, az irodalom 
es a sajto tortenete gazdagon bizonyitja. S ezt a sok szempontbol vegyes- vagy ke- 
vert nemzetisegu terseget eros nemzetkozi hatasok ertek a mindenkori kiilfoldrol. 
Ma mar kevesen tudjak, hogy a latin volt Magyarorszag allamnyelve 1844 vegeig, 
s hogy a katolikus egyhaz napi szolgalataban egeszen 1970-ig megmaradt. Balazs 
Janos Magyar dedksdgc. szep konyveben (1980) Revai Miklostidezi 1805-bol, aki 
szerint „nalunk minden tanulas es tanusag, ez elott a latan vagy romai nyelvtudas- 
ban allott: aki ezt tudta, dedknak, azaz tanultnak mondatott.” 2 

A latin evszazadokon at a muvelt magyarsag nyugatos tajekozodasanak leheto- 
seget kinalta, altala valt Magyarorszag a muvelt Europa reszeve. 

Alatin mellett es utan a nemet nyelv es kulturahatott legmelyebben es legtovabb. 
A nemet volt a Habsburg Birodalom, majd az Osztrak-Magyar Monarchia kozos 

1 Buzinkay Geza: A kudarcot vallott polgari lap, a Hazank s a Kulfold. In: Szabolcsi Miklos, foszerk.: A 
magyar sajto tortenete 1705-1892, II/2 kotet, 1867-1892, szerk. Kosary Domokos es Nemeth G. Bela 
(Budapest: Akademiai Kiado, 1985), p. 226. 

2 Balazs Janos: Magyar dedksdg. Any anyelviink es az europai nyelvi modell (Budapest: Magveto, 1980), p. 8. 
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nyelve, lingua franca -ja. A nemetet az emberek beszeltek otthon, tanultak az isko- 
laban, hasznaltak az iizletekben es sziikseg volt ra a hadseregben is. A hagyomany 
evszazadosnal is regebbi volt: a magyar, az osztrak es a nemet kultura es a kultu- 
rak kbzotti kapcsolatok visszanyulnak a 17. es a 18. szazadig. A nemet nyelv es kul¬ 
tura kapcsolta Magyarorszagot a Habsburg Birodalomhoz es a nemet Europahoz. 
A literatus arisztokracia es a muvelt kozeposztaly konyvtaraiban, szalonjaiban 
- Ausztriaban es Magyarorszagon csakugy, mint Csehorszagban, Galiciaban es 
Horvatorszagban - otthon voltak Goethe es Schiller osszes muvei, Heine es Lenau 
koltemenyei, Grillparzer es Schnitzler szindarabjai. Nemcsak olvastak a nemet 
irodalmat es a nemet forditasokat: a nemet athatotta az egesz kultura nyelvezetet. 
Amikor baro Eotvos Jozsef, a kituno iro, filozofus es allamferfi meglatogatta la- 
nyat egy kelet-magyarorszagi kastelyban, megjegyezte: „Mily ellentetek! Atmegyek 
Szegeden es Makon, aztan beterek leanyomhoz, s ott talalom a falon Kaulbachot, 
a konyvespolcon Goethet, a zongoran Beethovent.” 3 A tanulmanyutra indulo if]u 
magyarok nemet egyetemekre mentek, fokent Heidelbergbe, Gottingaba, nemet is- 
kolakat tanulmanyoztak es a nemet gimnazium modelljet honositottak meg a ma¬ 
gyar varosokban. A magyar ertelmiseg tajekozodasi pontjai nemetfoldon voltak es 
maradtak egeszen Hitler hatalomra keriileseig, illetve a II. vilaghaboruig. 

A vilageges utani lij hatalmi rend bevezette az orosz nyelv kotelezo iskolai okta- 
tasat. Keves sikerrel: a magyartol es a magyarorszagi hagyomanyoktol olyannyira 
idegen nyelv nepszervitlen volt nyelvi es politikai okokbol egyarant, alkalmatlan- 
nak bizonyult a nemzetkozi nyelv szerepere a Szovjetunio altal katonailag megszallt 
kelet-kozep-europai tersegekben. Nem tett jot palyafutasanak az sem, hogy - sok- 
szor - atkepzett nemet- es franciatanarok tanitottak, kozottiik olyanok is, akik a 
gyulolt szovjethadifogsagban tanultak meg ezt a nyelvet. Az orosz nyelv volt emellett 
az egyetlen modern nyelv, amely a latinbetus abc helyett a drill betuket hasznalta, 
es ezzel kiilonosen nagy probatetel ele allitotta a nyelvtanulokat Magyarorszagon. 
(Nem segitett ezen az egykori, idokozben teljesen visszaszorult ogbrog studium 
sem agimnaziumokban.) 

A vilagangol: aldas vagy atok? 

Nem lehet megerteni az angol nyelv (s az amerikai kultura) rendkiviil sebes ma¬ 
gyarorszagi terfoglalasat e nyelv es kultura vilaghodito utjanak attekintese nel- 
kiil. Csak e nemzetkozi foglalatban valik erthetove, hogy mi is tortent, tortenik 
Magyarorszagon e teren. 

Az angol nyelv az elmult bo fel evszazadban a nemzetkozi erintkezes legfonto- 
sabb kommunikacios eszkoze lett. A nyelvi okokon tul ennek szamos torteneti oka 
van: az egykori brit birodalom hagyateka, a II. vilaghaboruban aratott, reszben 
amerikai-angol gyozelem, majd ezt kovetoen az Egyesiilt Allamok ugrasszeru ter- 
foglalasa. Utobb a vilagszerte megnovekedett kommunikacios igeny es ennek sza- 


3 Idezi Soter Istvan: Eotvos Jozsef. 2., atdolgozott kiadas (Budapest: Akademiai Kiado, 1967), p. 314. 
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mosuj technikailehetosege (mobiltelefon, e-mail, sms, mms, Skype, iPhone, iPod, 
iPad), aglobalis informatikai fejlesztes dontoen amerikai hattere. Maganak az an- 
gol nyelvnek is vannak olyan tulajdonsagai, amelyek nagy mertekben alkalmassa 
teszik a nemzetkozi nyelv szerepere: mar kis szokinccsel es redukalt grammatikai 
szabalyokkal vagy eppen azok nelkiil is kepes a kozlesre, es kepszeru szerkezetei- 
vel, hajlekony formalasi lehetosegeivel szinte minden foldrajzi tersegben nepszeru 
eszkozeve valt a nemzetkozi kommunikacionak, es bsztonozte a nagyreszt raepiilo 
kommunikacios-technologiai forradalmat. 

Az angol nyelv oriasi foldrajzi tersegben valt anyanyelvve (Amerika, Ausztralia, 
India, Kanada, Kelet-Afrika stb.), ahol idovel a brit gyarmati angol helyere szamos 
helyi varians, dialektus, akcentus lepett. Mas angolt beszelnek Kenyaban, mint 
Melbourne-ben vagy Sri Lankan. Az egykori brit birodalom teriileten megszamlal- 
hatatlanul sok nyelvi valtozat jott letre. Az angolul beszelok szamanak becsiilt erte- 
kei meglehetosen kiilonbozoek, egyes szamitasok szerint ma 107 orszagban mint- 
egy 1,5-1,7 milliard ember beszel angolul. 4 Mikozben az angolul anyanyelvkent 
beszelok mintegy 70 szazaleka ma az Egyesiilt Allamokban el, nem szabad elfelej- 
teni, hogy az Egyesiilt Allamok csupan 20 szazalekat adja a vilag angolul is beszelo 
nepessegenek. Megis, az orszag vilagpolitikai, vilaggazdasagi, katonai szerepebol 
adodoan az angolglobalizalo hatasat ma Amerikahoz kbthetjiik. 5 

A sokfeleseg kialakulasa mellett a 20. szazad kommunikacios mobilitasa elinditott 
egy ezzel ellentetes iranyu, egysegesito tendenciat is. 6 A „vilagangol” kifejezest mar 
az 1920-as evek ota hasznaljak. Mellette idovel, a II. vilaghaboru utan megjelent a 
„nemzetkozi” angol is, amely a „legkisebb kozos tobbszbros” elve alapjan hasznala- 
tos nyelvi elemek gyujtemenye. Ma ugyanerre az angolra a „globalis” jelzot akaszt- 
jak, amely a vilag gazdasagiosszekapcsolodasanak nyelvi megfelelojeeskifejezoje. 7 

Az angol nyelv tudatos, vilagmeretu terjesztesenek mar a masodik vilaghaboru 
elott is megvoltak a maga profetai, igy pi. a nyelvesz es filozofus Charles Kay Ogden 
(1889-1957), azun. Basic English mozgalom elinditoja, az Orthological Institutefor 
the Promotion of Research on the Science of Language igazgatoja, a Basic kony vsoro- 
zat joreszenek szerzoje. Ogden intezetenek az angliai Cambridge-ben volt a koz- 
pontja, de irodakat mukodtetett Londonban, Kinaban, New Yorkban es Pragaban 
is. 8 A haborus gyozelem tehat nem erte kesziiletleniil az angol nyelv vilaghodito 
erejeben bizakodokat. 

A sikerben kenyszeru szerepet jatszott az amerikai katonai megszallas, hiszen az 
amerikai katonaknak altalaban nem volt semmifele idegennyelv-ismerete, es csak 
az egyszerusitett angol alkalmazasa tette lehetove erintkezesiiket a helyi lakossag- 
gal akar Europaban, akar Azsiaban. Az angol nyelv ezekben a haboru utani evek- 

4 Crystal (1995), pp. 92-115; McArthur, p. 3; World Almanac 2011, pp. 715-716. 

5 Crystal (2003), pp. 59-60,140-1. 

6 Crystal (1995), pp. 106-109. 

7 McArthur, 2; Crystal (2003), pp. 1-28. 

8 F. Procter-Brown (Orthological Institute) levele Kelen Peter Palhoz, London, 1939. majus 1. Szalai Veronika 

szivessegebol. 
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ben sok helyiitt a demokracia, a szabadsag es egy optimistabb jovokep ertekeinek 
zaloga is lett. 9 Ezeket az ertekeket kozvetitette a Hollywood-i filmipar, melynek 
termekei sokszor az alapszokinccsel is megerttettek a nezokkel az amerikai filmek 
iizenetet. Az angol elsajatittatasa resze lett az amerikaiak altal vezerelt nyugat-eu- 
ropainacitlanitasnak. A Henry Luce (1898-1967) laptulajdonosesszerkeszto altal, 
a Life magazinban, 1941-ben vizionalt „American Century” (amerikai evszazad) 
dramai modon bontakozott ki mar ezekben az evekben, az Egyesiilt Allamokon ki- 
viil is. Nyugat-Europa amerikanizalasa a Marshall-terv (1947) nyoman nagy erok- 
kel megindult. 1949 utan az angol nelkiilozhetetlen eszkoze lett a NATO-n beliili 
katonai es politikai kapcsolatoknak, es az atlanti ovezetet nem utolso sorban ep- 
pen az angol nyelv fogta, fogja egybe. Nelkiile nem volt elkepzelheto az erintkezes 
a Nemetorszagban es Ausztriaban letrejovo angol es amerikai megszallasi oveze- 
tek helyi hatosagaival sem. 

Kiilonosen nagy sikere volt e nyelv oktatasanak es tanulasanak azokban az or- 
szagokban, amelyekben a helyi nyelvet nyelvtorteneti szalak kdtottek ossze az an- 
gollal, mint pi. Hollandiaban vagy Svedorszagban. Kevesbe sikeriilt elterjeszteni 
az angolt mint nemzetkozi nyelvet a mediterran tersegben, amely nyelvileg a mai 
napig ellenall az angol hodito torekveseinek. 

A hideghaboru befejezesevel, a Szovjetunio szetesesevel az Egyesiilt Allamok 
egyediilallo szerepkorhoz jutott. Az elmult husz evben az amerikai ertekek jocskan 
veszitettek ugyan presztizsiikbol, de az amerikai angol nyelv folytatta diadalutjat 
a nemzetkozi erintkezesben, es mara gyakorlatilag vilagelso lett. Noha bizonyos 
nyelvekettobben beszelnek anyanyelvkent (kinaiul 1,213 milliardan, spanyolul329 
millioan), 10 de sajatos adottsagainal fogva ma az angol tolti be a nemzetkozi nyelv 
szerepet, szinte minden teriileten (kommunikacio, diplomacia, tudomany, infor- 
matika, sport, konnyuzene, idegenforgalom stb.). Az angol nyelvi terjeszkedes kii- 
lonosen olyan helyzetekben, olyan teriileteken sikeres, ahol a celkozdnseg sokfele, 
eltero nyelveket beszelo nepcsoportbol rekrutalodik, s igy az angol az osszekdto 
nyelv szerepet jatszhatja (pi. a reptereken). 

A nemzetkozi angol terjedeset jotekonyan befolyasolta a korabbi nemzetkozi 
nyelvek elhalasa, illetve periferiara szorulasa. A latin elvesztette dominans szere¬ 
pet meg a katolikus egyhazban is, es radikalisan visszaszoritottak a humanisztikus 
iskolai gyakorlatban is. * 11 A francia mar korabban vedekezo pozicioba szorult, s meg 
olyan nevezetes tudomanyos intezmenyek, mint az Institut Pasteur is atallitottak 
tudomanyos folyoirataik kozlesi nyelvet az angolra. 12 Az eszperantonak soha sem 
kedvezett, hogy mesterseges nyelv, amely mdgott nines es nem is volt elo es mtiko- 
do kultura, civilizacio. 


9 Kovecses (2000) bir, pp. 219-234. 

10 World Almanac 2011, p. 715. 

11 Ostler, pp. 315-330; Vincent, pp. 113-125; Kovecses (1997), pp. 126-138. 

12 Frank Tibor (2004), pp. 808-823. 
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Az Egyesiilt Allamok imperialis 13 torekvesei ranyomjak a belyegiiket az angol nyelv 
fejlodesere. A Koppenhagaban tanito Robert Phillipson (1942-) hangsulyozza, hogy 
nemcsak a Brit Birodalom, de az Egyesiilt Allamok is terjesztette az angol nyelvet 
kolonialis hatalomkent. Ez volt a helyzet az 1898-as spanyol-amerikai haboru utan 
a Fiilop-szigeteken es a csendes-oceani tersegben, ahol a helyi lakossagra mintegy 
rakenyszeritettek az angolt, ami azutan hatekonyan segitette az amerikaiaktol valo 
fiiggoseg, a„k6lcsbnz6tttudatallapot” kialakulasat. 14 Valamivel kesobb, 1908-ban 
Mahatma Gandhi (1869-1948) hasonlo ertelemben es modon emelte fel a szavat 
az indiai tomegek nyelvenek a Brit Birodalom keretei kdzott tortent elangolosita- 
sa ellen: „Ha millioknak megadjuk az angol nyelv ismeretet, ezzel rabszolgava val- 
toztatjuk oket... Ha nem beszelhetem az anyanyelvemet [...] az nem abszurd? Nem 
a rabszolgasag jele?” 15 Mara egesz sereg szakerto es laikus veli az indiai szarmaza- 
su Salman Rushdie-vel (1947-) egyiitt azt, hogy „az angol nyelv mar egy ideje nem 
csupan az angolok egyediili tulajdona.” 16 

David Crystal (1941—), az angol nyelv talan vilagszerte legjobban ismert es elis- 
mert kutatoja feltetelezi, hogy a vilaghelyzet idovel akar olyan modon is atalakul- 
hat, hogy az angol visszaszorulhat globalis vezeto poziciojabol. Crystal a francia 
Bernard Vincent amerikanista professzorra emlekezteto ervelessel, de ra valo hi- 
vatkozas nelkiil elkepzelhetonek tartja, hogy az angol nyelv fragmentalodik es az 
ujlatin nyelvek mintajara kiilonallo utodnyelvekre hasadozik. 17 

Crystal Rushdie kapcsan az angol nyelv egyediili, brit birtoklasanak vegerol, s en- 
nek reven egyenesen „uj angol nyelvekrol” beszel. „ A nyelv teljesen kiszamithatatlan 
modon lesz kiteve a nyelvi valtozas szeljarasanak.” 18 Nem csupan a brit es az amerikai 
angol tavolodik egymastol fokrol-fokra, de mas a karaktere az ir, a skot es a walesi 
angolnak, nemkiilonben az ausztral, az ujzelandi, a kanadai, a del-afrikai, a karibi 
angol nyelvnek is. Sajatos angol dialektus alakult ki es onallosult „del-azsiai angol- 
kent” Indiaban, Pakisztanban, Bangladesben es Sri Lankan is, amikent Nyugat- es 
Kelet-Afrika volt brit gyarmati tersegeiben, vagy eppen Szingapurban. Ezeknek az 
„uj angol” nyelveknek sok esetben mar onallo szotara is van, ez a helyzet peldaul a 
del-afrikai, a del-afrikai indiai, az uj-zelandi, az ausztraliai, a jamaikai es a karibi 
angol eseteben. 19 Ezek a dialektusok nemzetkozi meretii nyelvi variansok, melye- 

13 Phillipson, pp. 38-172. 

14 Phillipson, pp. 152-3. 

15 Crystal (2003), p. 124. 

16 Crystal (2003), p. 140. 

17 Crystal (2003), p. 124; Vincent, pp. 113-125. 

18 Crystal (2003), p. 142. 

19 Jean Branford and William Branford: A Dictionary of South African English (Cape Town: Oxford 
University Press, 1978/91); Penny Silva, ed.: A Dictionary of South African English on Historical Principles 
(Oxford: Oxford University Press, 1996); Rajend Mesthrie: Lexicon of South African English (Leeds: Peepal 
Tree Press, 1992); Harry W. Orsman, The Dictionary of New Zealand English (Auckland: Oxford University 
Press, 1997); Joan Hughes, ed.: The Concise Australian National Dictionary (Melbourne: Oxford University 
Press, 1989); F. G. Cassidy and R. B. Le Page: Dictionary of Jamaican English (Cambridge: Cambridge 
University Press, 1967); Richard Allsopp : Dictionary of Caribbean English Usage (Oxford: Oxford 
University Press, 1996); Lise Winer: Trinbagonian,£n^/is/? Today 18,1989, pp. 17-22. 
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ket egymastol hatalmas tavolsagok, magas hegy vonulatok, tengerek vagy oceanok 
valasztanak el — igy a fejlodes iranyai belathatatlanok. Sok helyiitt, ahol a volt gyar- 
mati teriiletek uj nemzette valtak, igyekeztek sajat nyelvet talalni a meghaladottnak 
velt gyarmati nyelv helyett, am ezt a helyi nyelvek oriasi szama sokszor nem tette 
ajanlatossa. Nigeriaban peldaul S00 helyi nyelv letezik, s ezek nyilvanvalo versenye 
helyett bolcsebb es praktikusabb, egyszersmind konnyebb volt megtartani az an- 
golt, amely bizonyos ertelemben amugy is egyfajta couleur localt, helyi szinezetet, 
mar-mar nemzeti jelleget kapott. 20 

Az uj angol nyelvek kbzott a kiilonbsegleginkabb a szokincsben mutatkozik meg, 
uj formaju, uj jelentesu szavak, kollokaciok, idiomak jelennekmeg. Eltero e nyelvek 
hanganyaga. A kutatok figyelmet immar nem keriili el az uj angol nyelvek beszelt 
valtozatainak tavolodo grammatikaja sem: masok a mondatszerkezetek, az igek 
es a fonevek alkalmazasi formai, es sok egyeb nyelvi elem es szerkezet is elter. 21 A 
magyarok altal hasznalt angolnak is vannak sajatos tulajdonsagai, mint peldaul a 
magyar mintara tevesen hangsulyozott elso szotag, a maganhangzok teljes erteku 
kiejtese hangsulytalan helyzetben, s a mondatoknak az angol hanglejtestol idegen, 
magyarosan monoton dallama. 

Ezzel egyiitt uj jelensegek figyelhetoek meg a brit es az amerikai angolban is. Az 
amerikai nyelvben elkezdodott az inflalodas folyamata. Egyre inkabb az a tapasz- 
talatunk, hogy az angol - kiilonosen a kereskedelemmel, a PR tevekenyseggel, a 
reklammal osszefiiggo teruleteken - az elkoptatott kifejezesi formak, a megmere- 
vedett nyelvi klisek, a szuperlativuszok, a tulzasok, a tartalmatlan semmitmonda- 
sok iranyaba fejlodik, a kozles tartalma kiiirul. Ez nem vonatkozik termeszetesen 
az irodalmi nyelvre, de annal inkabb a nemzetkozileg terjedo koznyelvre. 

Amit a brit angolban hagyomanyosan, egeszen a 20. szazad kozepeig, meg under- 
statement-ekkel, tehat alulertekelo, lefokozo kozlesekkel fejeztek ki, abbol mara az 
amerikai tulzasok vilagaba leptiink. Ami valaha egyszeruen not bad volt („Nem is 
rossz”), az mara world class, best of all time, biggest of the world es bestest lett. A fo- 
lyamat nyilvanvaloan osszefiigg a piac, a verseny kovetelmenyeivel, ez azonban mar 
olyan zonakba is behatol, ahol ertekvalsagot es ertekelesi zavarokat hoz letre. Mara 
ez mar a maganbeszelgeteseket is athatja, sot, megtamadta a magyar nyelvet is, ahol 
egy tozsdei papir napi allasarol ugyamigy „tortenelmi melypontkent” es „lelektani 
hatarkent” beszeliink, ahogyan ezt Amerikaban is teszik. 

Nines erteke, piaci becse annak a tudosnak vagy egyetemi oktatonak sem, aki 
nem star quality, nem hivjak vissza azt az operaenekest, akinek hangja nem into¬ 
xicating, messmerizing, aki nem egy hyper, akinek teljesitmenye nem emblematic, 
high-powered, dazzling. A hockey-jatekosokat csillagaszati osszegekert vasaroljak 
egymastol a klubok, de esak ha azok legendary, virtuoso, dynamo kvalitasairol meg- 
gyozodtek. A vezeto, vagy egy teriilet vezetoje ma king, emperor, pope, vagy god, de 
mindenkeppen super vagy hyper kell, hogy legyen. Meg egyszerubben: simply the 


20 Crystal (2003), pp. 144-5. 

21 Crystal ( 2003), pp. 147-172. 
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best. Egy jo keksztol is mar-mar szexualis csaberot kovetel meg a piac, ami aztan le- 
het seductive, disarming, unsurpassed, incomparable: akeksz elvezetihatasajelzok- 
kel tetszes szerint fokozhato. A nagy ember mindig charismatic vagy emblematic, 
vagy eppen egy magician, es persze mindig 6 a winner. A piac kfvanalmai szerint 
a szereplok mindig tultesznek egymason: outdo, outwit, outweigh, outmanoeuvre. 
A reklam nyelve mind feljebb es feljebb srofolja a muveszi teljesitmeny erteket is, 
amely irresistable, opulent vagy egyszeruen timeless minositest kap, a legtobbszor 
persze erdemteleniil. 

A nyelvi inflacio elerte Europat is, ahol a korabban targyszeru nemet nyelvbe is 
betolakodtak a tulzasok. Nemetiil is fantastisch es super lett, ami jo vagy eppen csak 
megfelelo volt, es a kivalosagot a Klasse, az Exzellenz, a Phdnomen es az Allererste 
jelentik. Bizonyos szuperlativuszokat mar nemet szavakkal sem lehet kifejezni, itt 
atveszik az angol eredetit: cool, smart. 

A nyelvi inflacio Magyarorszagot is utolerte. A magyarban lepten-nyomon jelen 
van a „karizmatikus”, a „kultikus”, az „emblematikus” es a „megkeriilhetetlen”, itt- 
hon van mar a „kiraly”, a „csaszar”, a „papa” es a „guru”. Az interju mindig „exklu- 
ziv”, a felkapott jogasz „sztariigyved” lett. 

Az amerikai angol termeszetesen hiven fejezi ki az amerikaiak gondolkodasat es 
kulturajat, mikozben ugyanilyen sikon hat is az atvevo orszagokban. Lassacskan 
nem keriil ra a szellemi terkepre az a mu, amelyet nem angolul tesznek kozze, es 
egyre inkabb angolla valik a felsooktatasban hasznalt nemzetkozi tankonyvanyag. 
Terjedoben van a bonyolultnak szamito irodalmi muvek mai angol nyelvre torteno 
atirasa, a „ballasztanyagt61” megtisztitott, filmszertien kovetheto, leegyszerusitett 
tortenetek eloallitasa. (Ez a tendencia a hazai konyvkiadast is elerte - lasd alegujab- 
ban kiadott harom roviditett Jokai mfivet.) E kulturalis iranyzat celja kereskedelmi: 
minel nagyobb tomegeket kivan elerni, es ez sziiksegkeppen a nyelv egyszerusiteset 
igenyli. A verseny nemcsak a nyomtatott kulturalis termekek kozdtt zajlik, hanem 
elsosorban a vizualis muvek piacan, ahol keves szoval vagy egyenesen szavak nel- 
kiil is fontos tartalmak kozblhetok. Nem az angol nyelv az oka, es nem is egyediili 
hordozoja annak a korszakos atalakulasnak, amely a szobelisegrol a latvany, a vi- 
zualitas fele tereli a gondolkodast, a tanulast, a szorakoztatoipart es a kommunika- 
ciot. A nemzetkozi angol nyelv ennek a folyamatnak tamasza es hirnoke, reszben 
hordozoja, de nem elinditoja. 

Ennekabonyolultkolcsonhatasokbol alio folyamatnak hajtoereje reszben a tech- 
nikai fejlodes, reszben a kereskedelem igenyei, az egesz felgyorsult 20-21. szazadi 
elet parancsa volt. 

A nemzetkozi angol nyelv ipari meretekben duzzasztotta fel a nyelvtanulast es 
-tanitast, a forditast, a tolmacsolast. A nem angol nyelvu, kisebb orszagok lako- 
sainak leterdeke lett Europaban, Azsiaban egyarant, hogy megtanuljanak angolul 
kommunikalni. A kony vkiadas es az internetes feliiletek mind jelentosebb hanyada 
foglalkozik kultura-kozvetitessel. A szotar lett a 21. szazad bibliaja. 22 Olyan nagy 


22 PI. Cambridge International Dictionary of English, 1995, Encarta World English Dictionary 1999. 
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kiadok is szotart adnak ma ki, amelyek korabban sohasem foglalkoztak egynyelvu 
(angol) szotarakkal, mint peldaul a Cambridge University Press. Egy masik szotar, 
az Encarta World English Dictionary, azaz a „vilagangol szotar” 2078 nagyalaku ol- 
dalon az elso olyan kiserlet, amely „az angol nyelv uj, vilagmeretu statuszat tiikro- 
zi”, s anyelvet „globalis nyelvnek” nevezi. 23 A szotar foszerkesztoje, Kathy Rooney 
adatai szerint 1999-ben 375 millio ember beszelte az angolt anyanyelvkent es ujabb 
375 millioan hasznaltak masodik nyelvkent. A vilag szamitogepein tarolt informa- 
cio nyelve tiz evvel ezelott 80 szazalekban volt angol, az internetes honlapok 85 sza- 
zaleka. A vilaghalo hasznaloinak 68 szazaleka volt akkor angol anyanyelvu. Kathy 
Rooney a szotar ujszeruseget abban jeloli meg, hogy mig a korabbi nagy angol szo- 
tarcsaladok nemzeti kulturakhoz kotodtek, mint peldaul az Oxford a brithez es a 
Webster az amerikaihoz, az Encarta tulmegy a nemzeti hatarokon es kulturalis ko- 
tottsegeken, es az angol nyelvet vilagmeretu jelenleteben, globalis civilizacios je- 
lensegkent kiserli meg bemutatni. 24 

Az angol nyelv ternyerese magaval hozta a kulturak kozbtti kiilbnbsegek eroda- 
lodasat is. Ennek politikai, gazdasagi es tarsadalmi hatasa rendkiviili, hiszen a ki- 
sebb nyelvu orszagok sokszor a kulturalis tulelesert, megmaradasert kiizdenek. Ha 
az Europai Unio kozbs nyelve az angol lesz (maris az), ez folyamatos sorvadasra itel- 
heti a nemzeti kulturakat, amelyek varhatoan mind kevesebb penzt es lehetoseget 
kapnak sajat fejlodesiik bsztonzesehez. 

Aglobalis angoljovojethivei es kritikusai sokfelekeppenlatjak. Indiaban, Salman 
Rushdie szerint, a fiatalabb nemzedekek az angolban immar nem a gyarmatosi- 
tas eszkozet, hanem a helyi nyelvek egyiket latjak. Az angol nyelven iro nigeriai 
regenyiro, Chinua Achebe (1930-) olyan angol nyelvet siirget az afrikai irok sza- 
mara, amely „egyszerre egyetemes is, de kepes hordozni a sajatos tapasztalatot is... 
Ugy erzem, hogy ennek egy uj angolnak kell lennie, teljes lelki kozossegben osi ott- 
honaval, de atszabva az lij, afrikai kozeg igenyei szamara.” 25 A helyi valtozatok ki- 
alakulasa es felcseperedese ellenere, azzal parhuzamosan varhato, sot mar tapasz- 
talhato, hogy kialakul a WSSE, azaz a World Standard Spoken English, a beszelt vi- 
lagangol sztenderdje. Sok ember maris tobbfele angolt beszel, mast otthon s megint 
mast a munkahelyen vagy a helyi kozossegben, s a muveltebbek kepesek az irasos 
sztenderd muvelesere is. A vizio az angol fejlodesenek megallasarol es a latin min- 
tajara torteno elhalasarol aligha realitas: az angol nyelvek pluralitasanak koraba 
leptiink. 26 Ha joggal feltjiik is nemzeti nyelveinket, kulturainkat az angol terhodi- 
tasatol, megis briilhetunk, hogy mindekozben egyre inkabb van a vilagnak kozbs 
nyelve, amely talan a nemzetkozi megertest is szolgalja, s nemcsak nyelvi sikon. Ez 
Magyarorszagnak is erdeke, kiilonos tekintettel a finn-ugor nyelvcsalad, s azon be- 
liil is a magyar nagy nyelvi elszigeteltsegere. 


23 Kathy Rooney: Introduction to the First Edition, Encarta , xi. 
24U.o. 

25 Crystal (2003), p. 184. 

26 Kovecses (1997), pp. 126-138. 
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Amerikalett az 50-es evektol kezdve a modern vilaglegvonzobb jelkepe. „ Az ame- 
rikai evszazad” szinte ellenallhatatlan peldakent allitotta a fiatal nemzedekek ele 
az amerikai eletformat, a hatalmas autocsodakat, a gyors ervenyesiiles modelljet, 
a nagy es ragyogo otthonok nalunk elerhetetlen mintajat, a monumentalitas igeze- 
tet. Mintegy fel evszazad alatt az angol a legnagyobb nemzetkozi nyelv, igazi vilag- 
nyelv lett, a globalis kommunikacio legfontosabb eszkoze. 

Az amerikai angol es a sokfele altala kozvetitett ertek lenyugbzo hatast valtott ki 
Magyarorszagon csakugy, mint egesz Europaban. Mar 1989 elott, tiltottgyiimblcs- 
kent is, s meg inkabb a kelet-europai politikai es katonai fordulatok utan az angol 
nyelv es az amerikai ertekrend robbanasszeru hatast valtott ki a vilagnak ezen a fe- 
len is. 1980-ban a felnott korii magyar lakossag alig kilenc szazaleka beszelt vala- 
mely idegen nyelven, mara ez az arany 29 szazalekra ment fel. 27 1989/90-ben az al- 
talanos iskolasok 4,54 szazaleka tanult angolul, 2008/09-re az arany 68 szazalekra 
valtozott. 28 Ez tisztan kommunikacios szempontbol hasznos es idoszeru fordulat 
volt, bar olyan nyelvtanulasi monokulturat valositott meg es nepszerusitett, amely 
veszelyezteti a kulturak pluralizmusat, az internacionalis erintkezes sokszinuse- 
get, a helyi hagyomanyok tovabbeleset. Az Ebtvos Lorand Tudomanyegyetemen 
peldaulhosszu evek ota messze kimagaslik az angol szakos hallgatok szama, szem- 
ben a tobbi nyelvszakosokeval, kiveve bizonyos fokig a nemetet. 2010-ben az angol 
alapszakra felvetelt nyert 280 hallgato a 6. helyen szerepelt alegtobb ELTE-s hall- 
gatot felvevo tiz alapszak kozbtt, egyediili nyelvszakkent. 29 Medgyes Peter nem fel- 
ti mindettol a nemzettudatot. „Vagy ha megis, arrol nem az angol nyelv tehet. Ami 
pedig a magyar nyelvet illeti: ellenall, befogad, beepit, alkalmazkodik - hal’ isten- 
nek, nem szerepel a globalizacio altal kihalasra itelt nyelvek listajan.” 30 

A brit es az amerikai angol kultura ertekrendjevel is nagyon sok pozitiv hagyo- 
many keriilt at a La Manche csatornan, illetve az Atlanti Oceanon, mindenekelott 
a regi-uj parlamentarizmus, a demokracia, az alkotmanyossag, a szabadsag, az em- 
beri szuverenitas Amerikaban mar evszazados politikai kulturaja. Nagy kar, hogy 
a magyar atlagember szamara az amerikai ertekrendbol megis az eroszak, a szabad 
fegy verhasznalat, a felbonthato csalad, a gyors es gatlastalan karrier televizios kepe 
bir nagyobb vonzerovel, hiszen ezek erodaljak megfontoltabban halado, a hagyo- 
manyokra inkabb epito, helyhez kotottebb vilagunkat. 

A valtozas kora 

Mindez a nyelvi es kulturalis hatas akkor erte el Magyarorszagot, amikor a valto- 
zasok sokasagaval kellett amugy is szembeneznie. Nehany esztendo leforgasa alatt 

27 Medgyes (2011), p. 86. 

28 Medgyes (2011), p. 112. 

29 http://felveteli.elte.hu/miertelte (letoltve 2011. aprilis 25.) 

30 Medgyes Peter (2002) „Very English - Very Good! ” Gondolatok az angol nyelv magyarorszagi terhodi- 
tasarol. In: Kovacs Janos Matyas, szcrk.: A zdrva vdrt Nyugat. Kulturalis globalizacio Magyarorszagon 
(Budapest: 2000/Sik Kiado), p. 280. Ld. ehhez Medgyes ide csatolt bibliografiajat, 281-283, benne tobbek 
kozott a velem kesziilt interju elemeivel (pp. 265,266,275,279) es sajat korabbi cikkemmel: Az amerikai 
kultura ertekei es biraloi. Tarsadalmi Szemle, 50. evf., 7. sz. pp. 28-39. 
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veget ert ahideghaboru, kivonultak a szovjet csapatok, Magyarorszagon bekes uton 
megdolt a 32 eves Kadar-rendszer s vele az allamszocializmus, megtortent az 1956- 
os forradalom atertekelese, minden iranyban kinyiltak a hatarok, Magyarorszag 
belepett a NATO-ba es az Europai Unioba - hogy csupan a legfontosabb eseme- 
nyekre es tortenesekre emlekeztessiink itt. Az angol-amerikai ertekrend es politi- 
kai kultura, az angol mint nemzetkozi nyelv, az atlanti gondolat mar-mar forradal- 
mi modon felgyorsitotta az uj politikai orientaciot, de egyszersmind olyan hord- 
ereju atalakitast is vegrehajtott a mindennapi gondolkodasban, amelyet az nem 
vagy alig tudott csak jozanul kovetni. A magyar nyelv egy csapasra megtelt angol 
eredetu joveveny szavakkal. S noha ezek terjedesere Orszagh Laszlo mar egy 1977- 
ben megjelent konyveben (Angol eredetu elemek a magyar szokeszletben) felhivta 
a figyelmet, az 6 altala adott peldatarnak a sokszorosa jelent meg 1989 utan. Ezek 
a szavak a technika, a sport, a zene, a politika, a muveszetek, a hadaszat es egy sor 
mas teriilet vilagabol erkeztek hozzank es szinte viharos sebesseggel bekeriiltek a 
naponta hasznalt magyar nyelv szokincsebe. Olyan szokasok is veliik jottek, mint 
a mindenfajta cim nagy kezdobetukkel torteno irasa, bizonyos nyelvtani formak, 
mondatszerkesztesi technikak. 

Az utolso husz ev egyszersmind az angol nyelv tanitasanak es tanulasanak 
„aranykorat” hozta magaval, hogy Medgyes Peter most megjelent konyvet idezziik 
(Aranykor - Nyelvoktatasunk ket evtizede: 1989-2009). „Kinyilt a vilag a magyar 
lakossag elott, ami hihetetlen mertekben megnovelte az idegennyelv-tudas azsio- 
jat es ezzel egyiitt a nyelvtanulasi kedvet.” - irja Medgyes professzor, a hazai angol 
nyelvtanitas egyik uttoroje. Megindultak az egyetemeken a nyelvtanitas modszer- 
tanavalfoglalkozo kozpontok, tanszekek, projektek, elszaporodtak a - zommelma- 
gan - nyelviskolak, aki csak tehette, kiilfoldre utazott nyelvismeretenek tokeletesi- 
tese vegett. Atalakultak az egykori egyetemi angol tanszekek, es nagy intezetekkent 
folytattak munkajukat, Budapesten, az Eotvos Lorand Tudomanyegyetemen mar 
1994-tol kezdve. Itt elindult aharom eves nyelvtanari szak is, az angol es nemet nyelv- 
tanarkepzes gyorsitasa erdekeben. Amerikabol egyre nagyobb szamban vendegta- 
narok erkeztek, a Fulbright es a Peace Corps szervezeti kereteben, vagy (17 even at) 
az Otto Salgo vendegprofesszura reven. Amerikai maganszemelyek osztondijakat 
alapitottak mar 1990-tol kezdve: a Kellner Alapitvany osztondijavalpeldaul az el- 
mult 20 esztendoben tobb mint szazan tolthettek egy-egy evet az Egyesiilt Allamok 
olyan kivalo college-tin , mint a Trinity es a Bard. Csak az ELTE Angol-Amerikai 
Intezeteben 12 anyanyelvi lektorunk mukodott az elmult ket evtizedben, akiktol 
nyelvismeretet es az erintett kulturak megerteset varhatjak es kapjak is a hallgatok. 

Ez utobbi esetekben termeszetesen nem csak nyelvtanulasrol van szo. Az egyete¬ 
mi hallgatokat erdekli mindaz, ami angol es meg inkabb ami amerikai. Hallgatoink 
kozott szamosan jartak vagy tanultak is mar az Egyesiilt Allamokban, sot tanitva- 
nyaink kozott is a feltunnek mar amerikaiak. Ezek a tapasztalatok erositik az erdek- 
lodest egy masfajta, a mienketol sokszor diametralisan eltero gondolkodas irant, a 
fairseg, a kitartas, a protestans gyokeru munkakultura, a szolidaritas, a tolerancia 
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ertekei es gyakorlata irant. Csak remelnilehet, hogy az egyetemi tanulmanyok nyo- 
man diakjaink az iskolarendszer hajszalcsovessegen keresztiil bevezetik a magyar 
gondolkodasba is ezeket a klasszikus amerikai hagyomanyokat - meg akkor is, ha 
ezek mar az Egyesiilt Allamokban is erodalodni kezdtek. 

A nyelvtanulas es az egyetemi szakismeretek megszerzese jelzi, de nem minden- 
ben kepezi le az amerikai hatast a mai magyar tarsadalomban. Terjed az eroszak, 
s amerikai mintak szerint immar az iskolakban es az egyetemeken is. A parttalan- 
na tett alapszakokra felveteli vizsga es alkalmassagi tesztek nelkiil bekeriil min- 
denki, aki a minimalisan sziikseges pontszam kiiszobet eleri. Sokan ezek koziil a 
diakok koziil Amerikabol a gatlastalansagot, a sok penz megszerzesenek konnyu 
es gyors lehetoseget, az emberelet olcsosagat, az eroszak diadalat, a faji eloiteletek 
eluralkodasat, a sok eves es ivas, a parttalan sex ordmet veszik csupan eszre. A rea¬ 
lity show-k ezt a „kulturat” szabaditjak a Valo Vilag tipusu musorok nezoire, akik 
a legrosszabb Amerikaba szabadulnak be TV-keszulekiik segitsegevel. Romlik az 
angol nyelvu konyvek forditasanak szinvonala, a filmszovegek ertelme, es meg in- 
kabb a magyar nyelv magyarsaga, hiszen kenytelen minden forditasi kiserlet nelkiil 
befogadni az amerikai angol szavak, szakkifejezesek - tulzas nelkiil mondhatjuk - 
ezreit. A nepszeru pop-dalok szovege Amerikaban gyakran egyetlen sort ismetel, 
jobb esetben varial, s ez a minta kiszoritja a valaha ertelemmel es szellemesseggel 
kittino magyar konnytizenei szoveganyagot. 

Tortenelmi kepek es percepciok 

Magyar szempontbol kiilonosen erdekes, es az amerikai tortenelemkony veket ert bi- 
ralatoknak ellentmond az a nyiltan hangoztatott kritika, amellyel a legkiildnfelebb 
egyetemi torteneti tankonyvek az Egyesiilt Allamok 1956-os ketarcu magatarta- 
sat illettek. Erdemes nehanyat bemutatnunk ezekbol a benniinket lenyeges modon 
erinto es egyszersmind az amerikaiak kritikus onkepet is hiven illusztralo szove- 
gekbol — amerikai tortenetiroi velemenyeket ’56-rol, az elmult mintegy 40 evbol. 

John A. Garraty (1920-2007) velemenye szerint 
[...] amikor a kelet-nemet munkasoklazadtak [1953] juniusaban, es amikor a ma- 
gyarok fellazadtak 1956-ban, semmilyen segitseg nem jott Amerikabol. [Allen] 
Dulles [kuliigyminiszter] termeszetesen nem tevedett, amikor elutasitotta an- 
nak megakadalyozasat, hogy az oroszokleverjek ezeket a forradalmakat, de ko- 
rabbi kijelentesei remenyeket ebresztettek a Vasfiiggony mogott, s ezeket most 
szetzuztak. 31 

Nem sokkal kesobb Peter d A. Jones ugy foglalt allast, hogy 
„[...] amikor Lengyelorszag es Magyarorszag kezdett ellenallni a Szovjetunionak, 
az Egyesiilt Allamok ismet nem tett semmilyen lepest, amikor szovjet tankok 
brutalisan elnyomtak a magyarokat 1956-ban. Az amerikai propaganda csak 
mellebeszeles volt, »kardcsortetes«”. 32 


31 Garraty, p. 720. 

32 Jones, II, p. 696. 
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„Amikor a kelet-nemetek lazadtak 1953-ban, es amagyarok felkeltek a korma- 
nyuk ellen 1956-ban, az Egyesiilt Allamok nem tett semmit, hogy egy szelesebb 
konfliktustprovokaljon.” 33 - Irta 1977-ben a nagytekintelyu szerzogarda, ben- 
ne tobbek kozott Bernard Bailyn (1922-) Harvard-professzorral, utolag szinte 
haborut siirgetve a Szovjetunio ellen. 

Mindenkinel reszletesebben ismertette a magyar forradalom iigyet es az arra adott 
amerikai reakciot Alan Brinkley (1949-), a New York-i Columbia egyetem vezeto 
tortenesz professzora es korabbi provost-ja., azaz mintegy foigazgatoja. Brinkley 
velemenye szerint: 

A Szovjetunio es a Nyugat viszonya tovabb romlott 1956-ban, valaszul a magyar 
forradalomra. Magyar ellenzekiek, az egy evvel korabbi [sic] lengyellazadasok- 
tol osztdndzve nepi felkelest kezdemenyeztek 1956 novembereben [sic], hogy de- 
mokratikus reformokat koveteljenek. Nehany napon at ellenorzesiik alatt tartot- 
tak a magyar kormanyt. De a honap meg veget sem ert, amikor szovjet tankok 
es csapatok Budapestre leptek, hogy eltiporjak a felkelest es visszahelyezzenek 
egy ortodox, szovjetbarat rezsimet. Az Eisenhower kormanyzat nem volt hajlan- 
do kozbelepni. De a felkeles elnyomasa sok amerikai vezetot arrol gyozott meg, 
hogy a szovjet politika nem lagyult meg olyan mertekben, ahogyan a megelozo 
ket ev esemenyei igertek. 34 

Erdemes es sziikseges is felfigyelni ra, hogy Brinkley professzor konyve legujabb, 
6. kiadasaban (2010) roviditett a szovegen es elhagyta a fenti ket utolso mondatot, 
az Eisenhower kormanyzat megoly ovatos biralatat is. 35 

Utolso peldank a Gary B. Nash es Julie Roy Jeffrey szerkeszteseben megjelent, 
sokszerzos tankonyvbol valo, amelynek 3. kiadasa 1994-ben jelent meg. 

1956-ban, amikor magyar „szabadsagharcosok” szembe szegiiltek a szovjet el- 
nyomassal, az Egyesiilt Allamok ismet meghatralt, amikor a szovjet erok elti- 
portak a felkeloket. Minthogy a nyugati akcio egy altalanosabb konfliktushoz 
vezethetett volna, Eisenhower nem forditotta at a retorikat akcioba. A nemzet- 
kozi kapcsolatok valodi vilagaban a felszabaditas [jelszava] ertelmetlen volt. 36 

Ezek a peldak vilagosan mutatjak, hogy az amerikai tortenetiras mult-kepe igen 
kritikus, olykor nem hallgatja el sajat kormanyzataval szembeni fenntartasait sem, 
s ha kell, kemenyen biralja akar az elndkdket is. Lehet azonban, hogy az Amerika- 
kep, amely igy elenk vetiil, nem mindenben felel meg a kulturalis pluralizmus er- 
tekszempontjainak, s hogy a regebbi amerikai tortenelem tankonyvek szemlelete 
nem felel mar meg azoknak az igenyeknek, amelyeket a legutobbi mintegy ket evti- 
zedben a sokfele szinu, vallasu, etnikumu, osztalyhelyzetu csoport allit az Egyesiilt 
Allamok tortenetiroi ele. A mai Amerika szakmai hivatalosai olyan tortenelemke- 
pet varnak el, amely mindenkinek megadja a sajat mult kiilonallasat, es nem torek- 


33 Bailyn etal,p. 1212. 

34 Brinkley (1993), p. 800. 

35 Brinkley (2010), p. 754. 

36 Nash & Jeffrey , 906. 
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szik immar integrativ, az amerikai nemzet egeszet egybefoglalo, kozos torteneti kep 
megteremtesere. A hivatalos, akademiai tortenetiras enged a politikai korrektseg, 
a P[olitical] Correctness] menten szetvalo rmiltakpolitikai kovetelesenek, es nem 
vet szamot azzal a veszellyel, amely a kozos multnak csoportmultakra valo felval- 
tasa reven atomizalja, s nem integralja a nemzetet. A legujabb tbrtenelemkonyvek 
mar-mar kinos precizitassal iigyelnek minden olyan torteneti jelenseg bemutatasa- 
ra, amelynek szalai - legalabbis apolitikai korrektseg kepviseloi szerint - a jelenbol 
vezetendok s ezert vezethetok is vissza egy immar nem valosagos, csupan virtualis 
multba, imaginarius tortenelembe. Ebben a tortenelemben nem feltetleniil az adott 
kor tenyleges dinamikaja ervenyesiil, nem feltetleniil valosagos torteneti szereploi 
jatsszak szerepeiket, hanem a mai igenyeknek megfelelo, nemikeppen marionett 
figurakhoz hasonlatosan a mabol mozgatott, utolag behelyezett vagy felertekelt al- 
hosok. Realis peldaul a veszely, hogy a feher amerikai tortenelem eltunik a fekete 
mbgott, hiszen ez a megoldas szolgal most politikailag hasznos celokat. 

Lenyegeben minden nagy tortenelmi fordulat atertekelodott. Gary B. Nash ti- 
pikusnak mondhato velekedese szerint peldaul az amerikai fiiggetlensegi haborut 
helytelen csupan a tobb millionyi feher gyarmatos Anglia elleni kiizdelmekent le- 
irni, hiszen mellettiik tobb tizezer fekete es indian kiizdbtt. 37 Megkerdojelezodik 
a — Samuel P. Huntington (1927-2008) szavaival — „magkultura” jelene es per de- 
finitionem multja is. „Az 1970-es evekben indult utjara az a multikulturalis moz- 
galom, amely azt celozza, hogy Amerika kozponti angolszasz-protestans kulturajat 
mas, elsosorban faji csoportokhoz kotodo kulturak valtsak fel.” 38 

Hogy a multikulturalizmus valojaban Europa-ellenes mozgalom, azt magam is 
ateltem, amiota az Egyesiilt Allamokban tortenelmet tanitok az 1980-as evek ve- 
getol kezdve. Az utolsok egyike voltam, aki a kaliforniai egyetemen meg tanitot- 
ta a Western Civilization], azaz a nyugati civilizacio cimti tantargycsokrot, az un. 
4A-B-C kodszamu sorozatot, amely minden egyetemista diak szamara kotelezo 
studium volt, s betekintest adott az europai okor, kozepkor es ujkor tortenetebe. 
Szinte jelen voltam, amikor e targy gyakorlatilag egy csapasra megszunt, hiszen ez 
Europa-kozpontu vilagba kalauzolta a hallgatokat, s nem felelt meg a sokkulturaju, 
mai Amerika igenyeinek. Ekkoriban mar javaban cikkeztek „az Europa-kozpontu 
ertekek monokulturalis uralmarol”, tamadva „az amerikai demokratikus elvek, kul- 
tura es identitas szuklatokdru, Europa-kozpontu felfogasat.” 39 Hogy a Western Civ 
halott, azt jol mutatta a kanadai Clifford Orwin cikke, mely Erich Maria Remarque I. 
vilaghaborus regenyenek angol cimet parafrazealja: „ All Quiet on the (post)Western 
Front”. 40 A felsooktatas es a torteneszkepzes a multikulturalizmus reven gondola- 
tilag elokeszitette annak eselyet, hogy ket evtizeddel kesobb „afrikai-amerikai” el- 
nokot valasszon meg az amerikai nemzet tobbsege. 


1,1 Nash & Jeffrey, w- 185-187,197-198. 

38 Huntington , p. 270. 

39 Early, p. 58; Orwin, p. 10; idezi Huntington p. 271; Glazer p. 16; Schlesinger,Jr.,p. 123. 

40 Orwin. 
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A mai amerikai tortenetiras, s kiilonosen a torteneti tankony vipar vilagosan tiik- 
rozi a multikulturalizmus es a politikai korrektseg kettos politikai jelszavanak ha- 
tasat, s nemcsak az Egyesiilt Allamokban. A szociologus Nathan Glazer (1924-) 
egesz kotetet szentelt annak a (reszben ironikus es erosen ellentmondasos) allitas- 
nak a vitatasara, miszerint „Most mar mindnyajan multikulturalistak vagyunk”. 41 
Reszben a nem-feher etnikai csoportok aranyainak gyors novekedese, reszben a 
bevandorlo-generaciok etnikai hovatartozasa szerint jelennek meg az uj igenyek, a 
mai politikai koveteleseket visszavetitve az amerikai tortenelem korabbi szazadai- 
ba. Retroaktiv modon, fokozatosan kicserelik az amerikai nemzet valaha homo- 
genebb, vagylegalabbis annak tuno, feher-angolszasz-protestans (WASP) monolit 
tombjet egy sokszinu, sok etnikumbol alio, sokfele kulturaban gyokerezo mozaikra, 
amelyben immar nincsen meghatarozo, egyeduralkodo faji, etnikai vagy felekezeti 
ero, hanem eppen ezen erok elvben egyenrangu, egyenjogu interakcioja tartja fenn 
es ossze az amerikaiakat mint nemzetet. A mai politikabol visszavetitett tortenelem 
nem a torteneti valosagnak, hanem sokkal inkabb egy utolag, a mai amerikai tarsa- 
dalom ala epitett, tudatosan idomitott torteneti kepnek felel meg. Talaloan nevezi 
ezt a folyamatot Arthur M. Schlesinger, Jr. (1917-2007) - ajelenben s amultban - 
Amerika szetbontasanak s tiltakozik az ellen, hogy „a tortenelem tartalmat erdek- 
csoportok diktaljak, legyenek azok akar politikaiak, gazdasagiak, vallasiak vagy 
etnikaiak.” 42 Konyvenek zarszavaban Arthur M. Schlesinger, Jr. ova int: 

„Ha most elutasitjuk azt a csodalatos drokseget, amelyet a tortenelem rank ha- 
gyott, elohivjuk a nemzeti kozosseg szettoredezeset az egymassal veszekedo enk- 
lavek, gettok, torzsek konfliktusaira. Tarsadalmunkban a kohezio kotelekei eleg- 
ge torekenyek, vagy legalabbis nekem ugy tunik, nines ertelme megterhelni oket a 
kulturalis es nyelvi apartheid batoritasaval es felmagasztalasaval.” 43 

A nagy amerikai tortenetiro kozel husz esztendos szavai minalunk es a mi sza- 
munkra is fontosak es aktualisak, aktualisabbak, mint valaha. Sziikseg van az eu- 
ropai, s a magyar tortenelem uj szemleletu vizsgalatara es megjelenitesere, felhasz- 
nalva mindazt az elmeleti es modszertani gazdagodast, amely a nemzetkozi tor- 
tenettudomanyban az utobbi 20-30 esztendoben vegbement. Minalunk nagyon 
is idoszeru es sziikseges a tarsadalmi kohezio, a szolidaritas megerositese, s ebben 
az angolszasz vilagbol erkezo nyelvi es kulturalis hatasok erdemi feldolgozasa, az 
egyetemes tortenelem ujszeru szemlelete, a tortenettudomany uj, nyitottabb mod¬ 
szertani kulturaja fontos szerepet jatszhat. 44 

FRANK TIBOR 


41 Glazer. 

42 Schlesinger, Jr., p. 137. 

43 Schlesinger, Jr., pp. 137-138. 

44 Tanulmanyomban ket korabbi, viszonylag kis nyilvanossagot kapott dolgozatomra is tamaszkodtam: 
Frank Tibor (2009 ill. 2010). 
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